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TESALÓNICAMACÃRÃRẼ
Pablo pʉarĩ ́ jóaripũ

Ãñuduticorigue
1 Yʉʉ Pablo, yʉʉ menamacãrã Silvano,* Timo-

teomena mʉã́ Tesalónica macãrã Jesuré padeorí
põna macãrãrẽ ãñudutia. Mʉã́ marĩ Pacʉ Cõãmacʉ̃,
marĩ Õpʉ̃ Jesucristomena ãñurõ niijãcu.

2Cõãmacʉ̃marĩ Pacʉ, Jesucristomarĩ Õpʉ̃mʉã́rẽ
ãñuré ticoaro; ãñurõ niirecʉtiri tiiáro.

Jesús pʉtʉaatiri, Cõãmacʉ̃ ñañarã́rẽ cõããdare
maquẽ

3Mʉã́ ʉ̃sãya wederabiro biirá, marĩ Õpʉ̃ Jesuré
padeonemórã tiiáyiro. Cãmerĩ ́ maĩnemóãyiro.
Teero tiirá, ʉ̃sã tiirucúrobirora Cõãmacʉ̃rẽ ʉsenire
ticorucujãrõ booa. 4 Mʉã́ye maquẽrẽ ʉ̃sã noo
wáaro Cõãmacʉ̃rẽ padeoráre wedea. “Tesalónica
macãrã cʉ̃ã́rẽ ñañarõ tiipacári, ñañarõ netõpacára,
wãcũtutua, padeorucújããyira”, jĩĩ, ʉseniremena
wedea.

5Mʉã́rẽ ñañarõ wáapacari,mʉã́ wãcũtutuaremena
Cõãmacʉ̃ diamacʉ̃́ tiirére ẽñorã ́ tiicú. Cõãmacʉ̃jã
basocáre cʉ̃ã́ tiirírocõrõ ĩña, wapa tiiquí. Teero
tiirá, mʉã́ cʉ̃ʉ̃ pʉtopʉ jeaadara niiã sáa. Cõãmacʉ̃
dutiré mʉã́pʉre jeari, ñañarõ netõrã ́ tiiáyiro.
6 Cõãmacʉ̃ diamacʉ̃́ maquẽrẽ tiigʉ́ niijĩgʉ̃, mʉã́rẽ
ñañarõ netõrĩ ́ tiiráre ñañarõ netõrĩ ́ tiigʉd́aqui.
* 1:1 Silvanorẽ ãpẽrã́ “Silas” jĩĩyira.
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7 Mʉã́ ñañarõ netõrã ́pere yeerisãre ticogʉdaqui
ʉ̃sãrẽ ticoadarobirora. Tee wáaadacu marĩ Õpʉ̃
Jesús pʉtʉaatiri. Cʉ̃ʉ̃ pʉtʉaatigʉ, cʉ̃ʉ̃yara ángelea
tutuaramena ʉ̃mʉã́sepʉ diiátigʉdaqui. Jʉ̃ʉ̃rémena
asiyádiatigʉdaqui. 8 Cõãmacʉ̃rẽ masĩhẽrãrẽ,
marĩ Õpʉ̃ Jesuyé quetire netõnʉcã ́rãrẽ bayiró
ñañarõ tiigʉ́ atigʉdaqui. 9 Cʉ̃ã́ ñañaré tiiré
wapa cõãdiocogʉdaqui. Teero tiirá, cʉ̃ã́ cʉ̃ʉ̃
niirõ ́ berupʉ cõãnoãdacua. Cʉ̃ʉ̃ ãñurõ tiiré, cʉ̃ʉ̃
tutuarere ĩñariadacua. 10 Teeré wáaadacu Jesús
pʉtʉaatiri bʉrecore. Tiibʉrecore cʉ̃ʉ̃yara cʉ̃ʉ̃rẽ
ʉsenipeoadacua; niipetira cʉ̃ʉ̃rẽ padeorá petija
cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñamanijõããdacua. Mʉã́cã ʉ̃sã wederiguere
padeojĩ́rã, cʉ̃ã́mena ʉsenipeoropʉ niiãdacu.

11 Teero tiirá, Cõãmacʉ̃rẽ mʉã́ye maquẽrẽ
sãĩbosárucua. Cʉ̃ʉ̃mʉã́rẽbeserigʉniijĩgʉ̃,mʉã́rẽ cʉ̃ʉ̃
tiiróbirora niirecʉtiri tiiáro. Mʉã́ ãñurõ tiidʉgárere
tiipetíri tiiáro. Mʉã́ cʉ̃ʉ̃rẽ padeorá niijĩrã, cʉ̃ʉ̃
tutuaremena tiirére tiipetíri tiiáro. 12 Mʉã́
teero tiirémena marĩ Õpʉ̃ Jesús quioníremena
ʉsenipeonogʉ̃daqui. Teero biiri basocá mʉã́cãrẽ
quioníremena ʉsenipeoadacua. Cõãmacʉ̃,marĩÕpʉ̃
Jesucristo mʉã́rẽ ãñuré ticorémena ĩñajĩrã, teero
ʉsenipeonoãdacu.

2
Jesús pʉtʉaatiadarere wedequẽnorigue

1Mecʉ̃tígãmarĩ Õpʉ̃ Jesucristo pʉtʉaatiadarere,
marĩ cʉ̃ʉ̃mena neããdarere wedegʉda. 2 “Marĩ Õpʉ̃
pʉtʉaatiadari bʉreco jeatoaa mée” jĩĩré quetire
tʉobócu. Mʉã́rẽ tee quetire wederá ateré jĩĩbocua:
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“Ʉ ̃sã Espíritu Santore cʉojĩ ́rã, tee mʉã́rẽ wedea”,
jĩĩbocua; o “Pablocã tee jĩĩ wedewa” o “Pablocã
tee ʉ̃sãrẽ jóarira niiwã”, jĩĩbocua. Teeré tʉopacára,
wãcũsʉgueriguerewasorí tiiríjãña;wãcũpatirijãña.
3 Cʉ̃ã́rẽ jĩĩditonorijãña. Cʉ̃ʉ̃ pʉtʉaatiadari bʉreco
sʉguero biiro wáaadacu: Paʉ basocá Cõãmacʉ̃rẽ
netõnʉcã́ãdacua; teero biiri sĩcʉ̃ ñañagʉ̃́ peti
bauáẽñogʉ̃daqui. Too síropʉ cʉ̃ʉ̃ pecamepʉ
jʉ̃ʉ̃tẽrĩjãgʉ̃daqui. 4 Cʉ̃ʉ̃ Cõãmacʉ̃rẽ, teero biiri
niipetire basocá padeoré maquẽrẽ boorígʉdaqui.
Cʉ̃ʉ̃ dícʉre padeodutígʉ, “niipetira nemorṍ ʉpʉtí
macʉ̃niiã yʉʉja” jĩĩgʉ̃daqui. Cõãmacʉ̃wii Jerusalén
niirí wiipʉre dui, “yʉʉ Cõãmacʉ̃ niiã” jĩĩgʉ̃daqui.

5 Yʉʉ mʉã́ pʉtopʉ niigʉ̃, teeré wedewʉ. ¿Mʉã́
teeréwãcũrii? 6Cʉ̃ʉ̃rẽ cãmotáreremʉã́ masĩcumée.
Cʉ̃ʉ̃ bauáẽñomasĩriqui Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃ jĩĩritono jeaheri
ména. 7 “Cõãmacʉ̃rẽ bayiró netõnʉcã ́re wáaadacu”
jĩĩriro jearipacari, wáaropʉ tiia mée. Ñañarére
cãmotágʉ mecʉ̃tígãrẽ cãmotárucujãqui ména.
Coterucugʉdaqui, tée aperopʉ́ néewanogʉ̃pʉ.
8 Toorá ñañagʉ̃́ peti bauáẽñogʉ̃daqui sáa.
Cʉ̃ʉ̃rẽ marĩ Õpʉ̃ Jesús cʉ̃ʉ̃ wĩãpũremenarã
sĩãjã ́gʉ̃daqui; cʉ̃ʉ̃ asibatéremena pʉtʉaatigʉ,
cʉ̃ʉ̃rẽ cõãdiocogʉdaqui. 9 Cʉ̃ʉ̃ ñañagʉ̃́ peti sicato
bauáẽñogʉ̃, Satanás tiiápuremena jeagʉdaqui. Cʉ̃ʉ̃
tutuare cʉogʉd́aqui. Cʉ̃ʉ̃ tiiẽ́ñogʉ̃biro tiirémena
basocáre jĩĩditogʉdaqui. 10Ñañarémena pecamepʉ
wáaadarare tiiditóẽñopetijãgʉ̃daqui, cʉ̃ã́ diamacʉ̃́
maquẽ maĩrére boorírigue wapa. Cʉ̃ã́ netõnérere
boorítoaya mée. 11 Teero tiigʉ,́ Cõãmacʉ̃ cʉ̃ã́rẽ
diamacʉ̃́ maquẽrẽ ĩñamasĩrĩ tiiríqui, cʉ̃ã́ jĩĩditorere
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padeoáro jĩĩgʉ̃. 12 Cõãmacʉ̃ diamacʉ̃́ maquẽrẽ
boohérare, ñañaré tiiʉsénirãrẽ “mʉã́ wapa cʉoa”
jĩĩgʉ̃daqui.

Cõãmacʉ̃mʉ́ãrẽ netõnéãdarare beserigʉ niiwĩ
13 Mʉã́ marĩ Õpʉ̃ maĩrã ́rẽ sicatopʉra Cõãmacʉ̃

beserigʉ niiwĩ, netõnégʉ̃dʉ. Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ
cʉ̃ʉ̃yara sããrĩ tiirígʉ niiwĩ Espíritu Santo
tutuaremena, teero biiri mʉã́ diamacʉ̃́ maquẽrẽ
padeorémena. Ʉ ̃sã tee niipetirere wãcũrã,
Cõãmacʉ̃rẽ ʉsenire ticorucujããda. 14 Ʉ ̃sã mʉã́rẽ
Jesuyé quetire wederiguemena Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ
netõnérigʉ niiwĩ,mʉã́cãmarĩ Õpʉ̃ Jesucristo ãñuré
cʉoré maquẽrẽ cʉoáro jĩĩgʉ̃. 15 Teero tiirá, padeó
wãcũtutuaya. Ʉ ̃sã mʉã́rẽ bueriguere tiinʉnʉśeya.
Tee bueriguere mʉã́rẽ wedewʉ; teero biiri tee
bueriguere paperapũpʉ jóawʉ.

16-17 Jesucristo marĩ Õpʉ̃ basiro, teero biiri
marĩ Pacʉ Cõãmacʉ̃mʉã́ yeeripũnarĩrẽwãcũtutuari
tiiáro; mʉã́rẽ padeorucújãrĩ tiiáro, niipetire mʉã́
wedesere, mʉã́ tiiré ãñuré dícʉ niiãrõ jĩĩgʉ̃.
Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃ ãñurõ tiirémena marĩrẽ maĩquí;
marĩrẽ wãcũtutuare niirucujããdare ticoqui; marĩrẽ
too síropʉ ãñurõ niiãdarecãrẽmasĩrĩ tiiquí.

3
Sãĩbosáduticorigue

1 Ʉ ̃sãya wederabiro niirã́, ʉ̃sãrẽ biiro sãĩbosáya:
“Ʉ ̃sã Õpʉ̃, mʉʉye queti aperopʉ́ boyeromena
sesaaro; ʉ̃sãrẽ wáarirobirora padeorémena
ñeenoãrõ”, jĩĩ sãĩñá. 2 Niipetira marĩ Õpʉ̃ Jesuré
padeoríya. Teero tiirá, basocá ñañarã ́ ʉ̃sãrẽ
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tiidʉgárere netõnéãrõ jĩĩrã, sãĩñá. 3 Marĩ Õpʉ̃ cʉ̃ʉ̃
jĩĩrirobirora tiiquí. Teero tiigʉ,́ mʉã́rẽ wãcũtutuari
tiinemógʉ̃daqui; mʉã́rẽ ñañarõ wáari jĩĩgʉ̃,
cãmotágʉdaqui. 4 Ʉ ̃sã tiidutíriguere mʉã́ diamacʉ̃́
tiirá tiicú; teerora tiiwárucujããdacu. Marĩ Õpʉ̃
mʉã́rẽ “teerora tiirucúri tiigʉd́aqui” jĩĩ padeóa
ʉ̃sã. 5 Marĩ Õpʉ̃ mʉã́rẽ Cõãmacʉ̃ maĩrére masĩrĩ
tiiáro. Cristo ñañarõ netõgʉ̃́ wãcũtutuarirobirora
mʉã́rẽ wãcũtutuari tiiáro.

“Padeya” jĩĩcorigue
6 Jesucristo marĩ Õpʉ̃ wãmemena mʉã́rẽ ateré

tiidutía: Jesuré padeogʉńo daderi, ʉ̃sã dutiriguere
tiihéri, bapacʉtinemorijãña. 7 Mʉã́ masĩcu:
Ʉ ̃sã tiiríguere ĩñacũrõ booa. Ʉ ̃sã mʉã́mena
niirã, sica diamacʉ̃́ niirã mee tiiwʉ.́ 8 Atecã ́rẽ
sĩcʉ̃norẽ wapatíripacara, yaariwʉ. Teero tiiróno
tiirá, ñamirĩ ́, bʉŕecori bayiró peti padewʉ,
mʉã́rẽ potocṍdʉgahera. 9 “Ʉ ̃sã bueré wapa
ʉ̃sãrẽ wapatíya”, jĩĩ dutimasĩpacara, dutiriwʉ.
Ʉ ̃sã padewʉ, ãñuré bueré ticodʉgara, mʉã́rẽ
ĩñacũãrõ jĩĩrã. 10 Mʉã́mena niirã, ateré tiidutíwʉ:
“Padedʉgahegʉnojã yaarijããrõ”, jĩĩwʉ̃. 11 Sĩquẽrã
mʉã́mena niirã́ daderá niiré quetire tʉowʉ.́
Paderipacara, ãpẽrãména wedesesodeaatiayira.
12 Marĩ Õpʉ̃ Jesucristo wãmemena teero tiiráre
ʉ̃sã biiro tiidutí, wãcũtutuare ticoa: Ãñurõ
yeeripũnacʉtiremena padeya, mʉã́rẽ dʉsarénorẽ
sãĩã ́dara.

13 Ʉ ̃sãya wederabiro niirã́, páasʉtiro manirṍ
ãñurére tiirucújãña. 14 Ʉ ̃sã atipũména duticorere
netõnʉcã́gʉ̃norẽ ĩñamasĩ, bapacʉtirijãña, bobooro
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netõã́rõ jĩĩrã. 15Teero tiipacára, cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñatutirijãña.
Cʉ̃ʉ̃rẽ biirope wedequẽnoña sĩcʉ̃mʉã́yawedegʉre
wederobirora.

Wedeyaponorigue
16 Marĩ Õpʉ̃ basiro ãñurõ niirecʉtire maquẽrẽ

ticogʉ́ mʉã́rẽ merẽã wáari, ãñurõ niirecʉtire
maquẽrẽ ticorucujããrõ. Marĩ Õpʉ̃ mʉã́
niipetirapʉre niiãrõ.

17 Yʉʉ Pablo ate niituredarire mʉã́rẽ ãñudutire
ticogʉ, yʉʉ basirora jóaa. Yʉʉ jóarepũrĩcõrõ teero
jóaa. Teero tiirá,mʉã́ “cʉ̃ʉ̃rã́ jóayi” jĩĩ ĩñamasĩãdacu.
18 Marĩ Õpʉ̃ Jesucristo mʉã́ niipetirapʉre ãñuré
ticoaro.
Nocõrõrã niiã.
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